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MÅL:  

 

Ur Nya Atlantis av Francis Bacon 

 

Den Främmandes Hus är ett ljust och rymligt hus, byggt av tegelstenar, av en liksom blåare färg 

än våra tegelstenar; och med stiliga fönster, vissa av glass, vissa av ett slags batist, oljad. Han tog 

oss först in i, en ljus salong ovanför trappor, och frågade sedan, "Vilket antal personer, var vi? 

Och hur många sjuka" Vi svarade, "Vi var sammanlagt (sjuka och hela,) femtio och en, av vilka 

våra sjuka var sjutton." Han bad oss, att ha, ett litet tålamod, och att stanna till dess han kom 

tillbaka till oss; vilket var omkring en timme senare; och sedan visade han oss till dom kammare 

vilka tillhandahållits åt oss, till antalet nitton stycken: dom hade ordnat det (vad det verkade) så 

att fyra av dessa kammare, vilka var bättre än dom övriga, skulle kunna ta emot fyra av vårt 

sällskaps huvudmän; och inhysa dom ensamma för sig; och dom andra femton kamrarna skulle 

inhysa oss två och två ihop. Kamrarna var stiliga och trevliga kamrar, och civilt möblerade. Sedan 

ledde han till en lång korridor, som en [uppvisning ett spektakel av tortyr som en sovsal en 

klostergång ett panorama av tittande sovande ögonen öppna mot dom med ögonen slutna ett 

undersökningsrum i rader att kolla på dom därinne smärtande], där han längs ena sidan visade oss 

(ty den andra sidan var bara vägg och fönster), sjutton celler, väldigt prydliga sådana, havande 

mellanväggar av cederträ. Vilka längor och celler, varande allt som allt förtio, många fler än vi 

behövde, var inrättade som vårdavdelning för sjuka personer. Och berättade därtill, att då någon 

av våra sjuka bliva friska, kunde ha förflyttas från sin cell, till en kammare; till vilket syfte avsatts 

tio lediga kammare, utöver det antal vi tidigare omtalat. Med detta gjort, tog han oss tillbaka till 

salongen, och lyftandes sin käpp en aning (såsom dom gör när dom ger oss be-fallning eller ord-

er) sade åt oss, "Ni böro veta, att landets kutym kräva, att efter denna dag och i-morgon, (vilken 

vi ger er för att ni flyttade ert folk från ert skepp,) ni hålla er innanför dörrarna i tre dagar. Men ni 

skall icke låta detta störa er, inte heller skall ni tänka på er själva såsom be-gränsade, men snarare 

ute-lämnade åt er vila och ert välbefinnande. Du skall VILJA&BEGÄRA&BEHÖVA&EFTER-

LÄNGTA&SAKNA Intet, och där finnes sex av vårt folk som hava i upp-gift att be-tjäna, för 

varje affär ni må ha i om-lopp." Vi tackade honom, med all känsla och respekt, och sa, "Gud är 

verkligen-SÄKERligen manifesterad i detta land." Vi erbjöd honom även tjugo PISTOLER; men 

han log, och sa bara; "Vad? tvåfaldigt betalat!" Och så lämnade han oss.  

 

[…] 

"Till Slut, vi har om-lopps-banor-kretsar-distrikt-- eller besökande-kontroller i-av huvudstäder i 

kungsriket; där, som det kommit att bliva, publicerar we sådana nya profiterbara innovationer 

som vi anser vara av godo. Och vi deklarerar naturliga spå-domar (divi-nationer) rörande 

sjukdomar, plågor, svärm-anden av skadliga varelser, brister, stormar, jord-bävningar, enorma 

över-svämningar, kometer, årets temperatur, och diverse andra ting; och vi ger råd därom, vad 

folket skall göra för förebyggande och bot av dessa." 

Och när han sa detta, han stod upp, och jag, såsom jag hade skolats, knäböjde, och ha la sin 

högra hand på mitt huvud, och sa; "Gud välsigne dig, min son; och Gud välsigne denna relation, 

som jag har skapat. Jag ger dig tillåtelse att publicera det för det andra länders godhet; för vi här 

är i Guds famn-SKÖTE, ett okänt land." Och så lämnade han mig; hav-ande tilldelat ett värde av 
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omkring två tusen dukater, som en Gåva-en-Skott-Peng-för-er-prisgiven till mig och mina med-

följande-arbetare. För dom ger storslagna generositeter varän dom kommer vid alla till-fällen.  

 

[Resten var inte perfekt/full-ändad.] 
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Ur The Lesser Key of Solomon  

 

Clavicula Salomonis Regis, 

[klaviaturen salmon som i laxen som lacken som i laxeringen som i 

en rinnande regim ursäkta av-föring som i genom] 

vilken innehålla alla Namn, Kontor, och Ord-ningar runt alla Andar som han någonsin kon-vers-

era-de med, med Sälarna [Säljarna, Sigillen, inne-slutna-hållna-markerade] och Karaktärerna hos 

varje Ande och sättet att Å!-Kalla dom intill synlig formation: 

I 5 delar, vizzzzzzzz.: 

(1) Den Första Delen är en Onda Andars Bok, kallad Goetia [såsom geten såsom en ost en gem 

en bergsvarelse faller från fjällen i havet en tia en peng för en tanke], som visar hur han band 

samman dessa Andar, och använde dom som vanliga saker, varigenom han er-höll stort Känd-Is-

skap [Berömmmmmelse]. 

(2) Den Andra Delen är en Andars Bok, del-vis Ond och del-vis God, vilken är namn-

given Theurgia-Goetia [läs-ande Getens Teori-Teorem-Teosofiologisk.........], alla Luft-Burna 

[Aërial såsom Ariel såsom sjöjungfrun med systerskapets skumhet såsom Stormens Ande vatten i 

luft såsom Arian sjungen och] Andar, etc. 

(3) Den Tredje Delen är av Andar som regerar Planeternas Timmar [Plattåernas Hus (?)], och vad 

Andar som till-hör varje grad, av Tecknen, och Planeter i Tecknen. Kallad Paulines Konst [Art 

såsom art såsom rasande klass och familj att till-höra kallas dia-gnosticeras som en konst-värk-

ande funktion av ord-ning av världens värde], etc. 

(4) Den Fjärde Delen av denna Bok är kallad Almadel [almen såsom trädet såsom almarnas armar 

famna såsom gren-ande] eller Solomon [solo såsom ensam (sjungande upp-visande ljuset i och 

på) och mon såsom min som i ägande av såsom monologografisk och monster-artad å], vilken 

innehålla dom Andar vilka regerar dom Fyra Altituderna, eller dom 360 Graderna i Zodiacen. 

Dessa dom två sista Ord-ningarna av Andar är Goda, och skall bli sökta efter genom Gud-OM-

ligt sökande, etc., och är kallade Theurgia. 

(5) Den Femte Delen är en Bok av Orerande och Böner som Visa Solomon använde vid 

Templets Altare. Den som är kallad Ars Nova [såsom kallad nya konstiga såsom ännu-inte, såsom 

komm-ande], vilken var uppenbarad inför Solomon av den dära Heliga Ängeln av Gud 

kallad Michael; och han också er-höll många små Notiser skrivna med Guds Finger, vilka 

deklarerades för honom av sagda Ängel med Klappande Åska; utan vilka Notiser Kung Solomon 

hade aldrig er-hållit [upp-nått] sin stora kunskap, för genom dom inom kort tid kände han alla 

Konster och Vetenskaper både Goda och Onda; från dessa Notiser är det kallat Notariens Konst, 

etc. 
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Ur Sea-Weeds, Shells and Fossils av Peter Gray & B.B. Woodward  

 

Trots att värdelösheten hos Algæ varit såväl ökänd som legendarisk, som i det oanvändbara "alga 

inutile" hos Horatius och Virgilius "projecta vilior alga," är dom nu inte utan vikt hos botaniska 

ekonomier. Ett dussin eller fler arter funna i dom Brittiska haven har använts, råa eller till-

re[ä]dda på olika sätt, som ["mänskliga"] mäns föda. Av dessa ät-bara Algæ, an-ser Dr. Harvey 

dom två arter av Porphyra, eller laver, såsom mest värde-fulla. Berkeley säger att, "Det bästa 

sättet att till-laga denna grönsak eller smak-till-sats, vilken [Sida 4] är extremt hälso-sam, är att 

upp-hetta den grundligt med en litet stark SKY : sås eller buljong, och lägga till, innan den 

serveras på rostebröd, en liten gnutta smör eller citronsaft." En art av Nostoc är ofta konsumerad 

i Kina som en ingrediens i soppa. På liknande sätt används Enteromorpha intestinalis i Japan. 

Många arter av fisk eller Andra djur, inklusive sköldpadda, lever av sjö-oh!-gräs. Fucus 

vesiculosus är av tacksam nytta för kreatur. I Norge ut-fodras boskap, hästar, får, och grisar till 

stor del av detta, och så även längs Vår Egen kust, där beta djuren ivrigt och begärande av dessa 

och be-släktade arter vid låg-vatten. I vissa nordliga länder, är Fucus serratus beströdd med mål-

tid använd som vinter-foder [att läsa; mellan foder och föda, det innersta tyget förstärkning av 

värme och förlossningens händelse]. 

 

[...] 

Nästa sak är att placera lik-artade sorter tillsammans på flera brickor, skriva en etikett, såsom 

innan, för varje bricka, men lämna ett tomt blankt rum i toppen (!) för in-skrivning av Namnet 

när till-skrivet [fast-ställt]. Dom vanligare sorterna kan be-nämnas från figurerna givna åt dom i 

text-böckerna (se lista på baksidan av titelsidan); men om detta miss-lyckas, är bästa planen att 

söka hjälp hos alla vänner med samlingar, eller att ta fossiler till något museum, och jäm-föra dom 

med dom namn-givna arter som ut-ställs där.  

Etiketten kunna läggas på botten av brickan med fossilerna lösa på toppen (!) av den, varje fossil 

märkt med ett nummer som korresponderar med en av dom på etiketten. [Sida 76] en Annan 

plan är att fästa etiketten vid en av brickans sidor; eller, om fossilerna är små och fästade på en bit 

av ett kort som [fitta] an-passats in i brickan, det kan klistras med gummi på kortet.  
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Ur Etymologisches Wörterbuch der deutschen Seemannssprache av Gustav Goedel 

 

ut ur : skilja / urskilja / avgå, att upp-höra med ett Arbete, att upp-höra att tala, osv, ett i Tyskan 

annars oh!-vanligt Ord. Man säger väl "ur ett Samma-N-hang / Före-tag eller en För-ening 

utträda", "ett Fall ur För-Handling ur-skilja / av-sluta" osv.  

"Ut-ur-upp-höra med saker lappa samman (???)", "upp-av-sluta med Tvätta Däcka", "an-av-sluta 

med Under-Visning" osv. i [Sinnenas Mening] be-tyder HAR KOMMIT från Lågtyska 

Sjömansspråket HAR KOMMIT, och visserligen inte i dom Sinnena / i be-tyd-else / att något 

enskilt&avskiljbart ur en Rad av Samman-satt-heter ur-skilja skulle utan att det hela Samman-Sätt-

Ande måste komma till ett Slut. Dock är också här Be-Greppet skilj-ande ut-slags-givande: när 

Folket separerar sig från Tvättandet av Däcket, så be-tyder det Upp-Hör-ande av Däck-Tvätt-

ande. Jämf. MISSLYCKAS.  

 

[...] 

fiskar : fiska, har i Sjömansspråket förutom dom vanliga Sinnena också ännu något av fast-

görande, be-fästande, under-bärande och visserligen den strax upp ur Vattnet upp-dragande (å-

KATTEN-med-kedjan) av Ankaret. Den senare Admiral Brommy beskriver i sina i Aten daterade 

(December 1847) Böcker "Dom Marina" För-Loppet vid Ankarfiskande: "Så som Ankarens Ring 

visar sig över Vattnet, hakar två Bakom-Gäster in samma Katt-Block, som Gångens Spill bleknat. 

Snabbt blir nu Löparen i Katten hämtad, Ankaret med hjälp av dessa Kran-Balkar upp-draget och 

genom Pennans&Tursamhetens Koppel&Koppleriverksamhet fäster sig vid sig själv. Fisk-

Kroken dras över Ankarets Skaft och genom Fiskens Tentakler sig själv till den Sida förflyttad, 

där den med Rustningens Koppel fastbunden blir." Såsom allting inom Sjöfarten, så har också 

samma Stycke sedan 1847 ändrat sig mycket; så har man däremellan uppfunnit en Fisk-Dävenhet 

och andra Teknisk Nymodigheter infört; som Betecknande KATTEN & FISKEN som ändå har 

blivit kvar. 

Fittan. PASS-ANDE. Tidigare ett Skepp i Dockan som måste gå  —  alltså under [140] Vatten 

 —  blir in-passade, dvs, det måste vara precis den överrensstämmande Form som dess Kil 

fastställt, varmed den Klösande Stapeln kan byggas upp, som sedan i Dockan när Vattnet sjunker 

och Skeppet fastnar i Klorna Klösande, fast-Kilad i alla Delar precis och riktigt under-tryckt-

stöttat, nämligen också i en något skadad Del, var så ! Att Kölen under Längre Tid avvikt från din 

ursprungliga Form, var så ! Att genom Fastsättande har ett Haveri upp-stått, en Skada har fram-

sprungit. Att fast-ställa dessa, att precis och grafiskt redogöra för Felet, tjänar till en Ram för 

Arter som kallas / Fitta * / Anpassning. Och Handlingen kallas att anpassa. Det ligger nära den 

engelska mångtydiga Be-tydningen av : too fit 2 think... Men inga av dessa passar (sig). Desto 

bättre passar (sig) då ett ännu närmare liggande lågtyskt Tids-Ord {fitjen}, som närmast bedjande 

betyder, men också mäklare, kritiserande, flammande Hunger upp-sökande. 

 


